Hymns of the Divine Liturgy

in Church Slavonic



The Church Slavonic hymns in the following pages are presented in a variation of
the Latin alphabet used with English, rather than in the original Cyrillic alphabet.
Certain additional symbols are added to indicate the correct pronunciation. The
system used here is one commonly employed in our prayer books. The short
explanation below is from Father Andrew Sokol’s Plain Chant.

In (Church Slavonic), each letter has a uniform sound in whatever word it is
found.

The following letters vary in pronunciation from their equivalent in the English
language:

VOWELS
A as in fAther (approx.) O asin mOre
E asin bEt U asin mOOn
| asinblt Y asin bUt
CONSONANTS
C astsin wits N as nin union
C as chin Church R is always trilled
CH as ch in loch S as sh in show
D’ is a soft, “hushed” sound T is a soft, “hushed” sound
J asyinyet Z as s in pleasure

L’ is a soft, “hushed” sound

Note than D’ and T’ are sometimes written D and T.

Accented vowels are marked in order to assist in pronunciation, but may not be
strongly accented when sung.

When in doubt, use the locally accepted pronunciation of Church Slavonic.



Litany Responses

R. Lord, have mercy.
R. Grant this, O Lord.
R. To you, O Lord.

R. Amen.

R. Héspodi pomiluj.
R. Podaj Héspodi.
R. Tebi Héspodi.

R. Amin.

The Thrice-Holy Hymn

Holy God, Holy and Mighty, Holy
and Immortal, have mercy on us.
(3 times)

Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now
and ever and forever. Amen. Holy
and Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy and Mighty...

Svjatyj Boze, svjatyj Kripkij,
svjatyj Bezsmértnyj, pomiluj nas.
(3 times)

Slava Otcu i Synu i Svjatobmu
Duchu, i nyni i prisno i vo V’iki
v’ikév. Amin. Svjatyj
Bezsmeértnyj, pomiluj nas.

Svjatyj Béze, svjatyj Kripkij...

On certain days associated with Holy Baptism, we sing the following in place of “Holy

God™:

All you who have been baptized
into Christ have been clothed with
Christ. Alleluia! (3 times)

Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now
and ever and forever. Amen. Have
been clothed with Christ. Alleluia!

All you who have been...

Jelicy vo Christa krestistesja, vo
Christa oblekéstesja. Allilaja. (3
times)

Slava Otcu i Synu i Svjatdbmu
Duchu, i nyni i prisno i vo Viki
Vv’ikov. Amin. Vo Christa
oblekodstesja. Alliluja.

Jelicy vo Christa...



On certain days associated with the Holy and Life-giving Cross, we sing the following in

place of “Holy God”’:

We bow to your cross, O Lord,
and we glorify your holy
resurrection. (3 times)

Glory to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, now
and ever and forever. Amen. And
we glorify your holy resurrection.

We bow to your cross...

Krestu Tvojemu poklanajemsja
Vladyko, i svjatdje voskresénije
Tvojé slavim. (3 times)

Slava Otcu i Synu i Svjatomu
Duchu, i nyni i prisno i vo V’iki
v’ikov. Amin. | svjatdje
voskresénije Tvojé slavim.

Krestu Tvojemu poklanajemsja...

The Cherubic Hymn

Let us, who mystic’ly represent
the cherubim, and sing the thrice-
holy hymn to the life-creating
Trinity, now set aside all earthly
cares.

After the commemorations:

Amen. That we may receive the
King of All, invisibly escorted by
angelic hosts. Alleluia! Alleluia!
Alleluia!

ize Cheruvimi tajno obrazujusée, i
pisn prinosjasce, vsjakuju nyni
zitéjskuju otvérzim pecal’.

After the commemorations:

Amin. Jako da Carja vsich
podimem, anhelskimi nevidimo
dorinosima ¢inmi. Allilaja.
Allilaja. Allilaja.



Holy, holy, holy

Holy, holy, holy is the Lord of
Hosts. Heaven and earth are filled
with your glory; hosanna in the
highest.

Blessed is he who comes in the
name of the Lord; hosanna in the
highest.

Svjat, svjat, svjat Héspod’
Savaéth: ispdln nébo i zeml’a
slavy Tvojeja, osanna v vysnich.

Blahoslovén hrjadyj vo imja
Héspodne, osanna v vysnich.

Acclamation

We praise you, we bless you, we
thank you, O Lord, and we pray to
you, our God.

Tebé pojém, Tebé blahoslovim,
Teb’i blahodarim Héspodi, i
molimtisja Béze nas.

Hymn to the Mother of God

It is truly proper to glorify you, O
Theotokos, the ever-blessed,
immaculate, and the mother of our
God. More honorable than the
cherubim, and beyond compare
more glorious than the seraphim;
who, a virgin, gave birth to God
the Word, you, truly the
Theotokos, we magnify.

Dostdéjno jest’ jako voistinnu
blaziti t’a Bohorddicu,
prisnoblazénnuju i
preneporéénuju, i Mater’ Béha
naseho. CestnijSuju Cheruvim, i
slaviijSuju bez sravnénija
Serafim, bez istl’inija Béha Slova
rézdsuju, suscuju Bohorddicu t’a
velicajem.



Our Father

Our Father, who art in heaven,
hallowed by thy name; thy
kingdom come; thy will be done
on earth as it is in heaven. Give
us this day our daily bread; and
forgive us our trespasses, as we
forgive those who trespass
against us; and lead us not into
temptation, but deliver us from
evil.

Otée nas, ize jesi na nebesich, da
svjatitsja imja Tvojé, da priidet
carstvije Tvojé, da budet vol'a
Tvoja, jako na nebesi i na zemli,
chl’ib nas nasusényj dazd’ nam
dnes: i ostavi nam doélhi nasa,
jakoze i my ostavl’ajem dolznikém
nasym: i ne vvedi nas vo
iskusénije: no izbavi nas ot
lukavaho.

Intonation for the living

God grant him (her — them) many
years; God grant him many years,
God grant him many blessed
years.

In health and happiness, in health
and happiness, God grant him
(her — them) many blessed years.

Mndhaja I’'ita, blahaja I'ita,
mnohaja, blahaja I'ita.

Vo zdraviji i spaseniji, mndéhaja,
blahaja I'ita.

Intonation for the departed

Eternal memory, eternal memory,
blessed repose, eternal memory.

Vi€énaja pamjat’, vi€naja pamjat’,
blazenny pokoj; viénaja pamjat’.



Troparion of Great and Holy Friday

The noble Joseph took down your
most pure body from the Cross.
He wrapped it in a clean shroud,
and with fragrant spices laid it in
burial in a new tomb.

Blahoobraznyj Josif, s dréva sném
preéistoje Tilo Tvojé, plaséaniceju
Cistoju obviv i vonami, v hrébi
névi pokryv polozi.

Troparion of Pascha

Christ is risen from the dead! By
death he trampled Death; and to
those in the tombs he granted life.

Christés voskrése iz mértvych,
smértiju smert’ poprav, i sis€ym
vo hrobich zivéot darovav.

Magnification and Irmos of Pascha

The angel exclaimed to her, full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and
again, | say: Rejoice! Your Son is
risen from the grave on the third
day and has raised the dead.
Rejoice, all you nations!

Shine in splendor, O new
Jerusalem; for the glory of the
Lord is risen upon you. O Zion,
now dance and be glad; and you,
pure Theotokos, rejoice in the
resurrection of your Son.

Anhel vopijase Blahodatij:
Cistaja Divo radujsja, i paki reku,
radujsja: Tvoj Syn voskrése
tridnéven ot hroba, i mértvyja
vozdvihnuvyj: I'adije veselitesja.

Svitisja, svitisja, névyj Jerusalime,
slava bo Hospoédna na tebi
vozsija, likuj nyni i veselisja,
Siéne: Ty ze Cistaja krasujsja
Bohorédice, o vostanii Rozdestva
Tvojeho.



Troparion of the Nativity

Your birth. O Christ our God, has
shed upon the world the light of
knowledge; for through it, those
who worshipped the stars have
learned from a star to worship
you, the Sun of Justice, and to
know you, the Dawn from on High.
Glory to you, O Lord!

Rozdestvé Tvojé, Christé Boze
nas, vozsija mirovi svit razuma: v
nem bo zvizdam sluzasgéii zvizdéju
ucéachusja, Tebi klanatisja Sélncu
pravdy, i Tebé vid’iti s vysoty
Vostoka: Hospodi, slava Tebi.

Hymn of Great Compline

God is with us! Understand, all
you nations, and submit
yourselves, for God is with us!

S nami Boh, razumijte jazyci, i
pokarjajtesja: jako s nami Boh.

Troparion of Theophany

At your baptism in the Jordan, O
Lord, worship of the Trinity was
revealed; for the Father’s voice
bore witness to you, calling you
his beloved Son, and the Spirit in
the form of a dove confirmed the
truth of these words. O Christ
God, you appeared and
enlightened the world. Glory to
you!

Héspodi, Tréjceskoje javisja
poklonénije: roditelev bo hlas
svid’itelstvovase Tebi,
vozl'iblennaho Ta Syna imenuja, i
Duch v vid’i holubini, izvistvovase
slovesé utverzdénije, javléjsja
Christé Boze, i mir prosviscéj,
slava Tebi.



